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                    Figure 8: General responses per participant (1-50) to the comparative illusions
 and the frequency of responses. The bar is the average amount of
 responses and the blue and the red represent significant derivations
 from the norm


who all found CD to be a very attractive interpretation of the comparative
illusion.


they occur, but are otherwise low. It is therefore most likely something to
 do with the sentences in particular and not a general parsing of the sentence.


Figure 8 shows the general response to each of the sentence they were exposed
 to. As we see, there are some sentences with a large over-representation of CD,
 CE or OM. The lack of over-representation of SC may be due to the overall
 high frequency of the interpretation. None of the sentences are conditioned,
 meaning there shouldn’t be that high over-representations in the data. I will
 proceed to explain the individual examples put forward as good as possible.


Sentence 8 is the following one:


(38) Flere bjørner har g˚att i hi for vinteren enn grevlingen har. (S8)
 more bear-pl has gone in place-of-hibernation for winter-det than
 badger-det has(aux/pos)


”More bears have been hibernating in its cave more than the badger
 has”


This sentence is in no way particularly special. It is not repetitive, nor does
 it seem to have any general grammatical quirks to it which would make the
 sentence stand out.


Why CD is overrated for this particular sentence has nothing to do with the
 sentence itself, but rather one of the possible replies. In the SC solution, which


Figure 9: The percentage of each sentence in the experiment


Figure 10: The general response per sentence. The bar is the average amount of
responses and the blue and the red represent significant derivations
from the norm.


is a solution who otherwise seem to be pretty popular, missed a word. This is
 probably why SC is so unpopular in this sentence to begin with as well.


In the SC sentence a more was missing, which makes the sentence 
 ungram-matical and therefore less


(39) *Bjørnene gikk i hi enn grevlingen har. (S8, SC)


bear-pl.det went in place-of-hibernation than badger-det has(aux/pos)


*”The bears went into hibernation for the winter than the badger has”


What this sentence was supposed to say is the bears went into hibernation
 more times than the badger has. This error has some perks to it. First of
 all, it is proven the overall popularity of SC. It seems after all that it is the
 mistake that causes the over-representation of CD. This error also suggests
 CD to generally be a good second choice for many people, when SC fails them.


It would’ve been interesting to see in a future experiment whether this would
 be the case if participants were to also grade the second best sentence as well.


Which is an interesting suggestion, given that CD is not very popular if only
 the most attractive parsing is considered.


Why CD? One of the most likely reasons is that the sentence can be read as
 non-repetitive, meaning CD would be a more likely contender. CE, which is in
 general a more popular contender when SC is low is in this scenario particularly
 low. Whether the sentence can be read as non-repetitive depends howfor the
 winter is read. Is it the same winter or could it be several? If several winters
 thenfor the winter is only a specifier, meaning the if the bear or badger enters
 the place of hibernation for a night it doesn’t count. Meaning they both have
 entered their respective places for hibernation with the intention of sleeping
 through the winter. The amount would then rely on how many winters the
 bear has lived compared to the badger.


If we readthe winter as only the current one, then we don’t have a repeating
 event, since the bear(s) and the badger can only go into hibernation for the
 winter once. It is possible this ambiguity has left CE less attractive.


Finally, it proves that most of the participants paid close attention to the
 sentences individually during the experiment. It is reason to believe that if the
 interpretation with an error had been picked or if the error had not made any
 significant differences in choice, that we could likewise say that the participants
 had been sloppy with the handling of the data or that agood enough approach
 could be applied to explain the phenomenon. However, this is not the case.


They chose away SC for a minor error, meaning they are conscientious enough


to notice the error and chose SC away in favour of CD, but not enough to see
 the fault in SC in general. This will be further explored in the analysis section.


In sentence number 5 SC is low and CE has taken its place as the most frequent
 interpretation. CE was chosen 32 out of 50 times, and the overall frequent SC
 only 3 times. This makes for a big difference in frequency, where it seems as
 if CE has taken the place of SC.


(40) Flere elger har løpt gjennom skogen enn jerven har. (S5)


more moose-det.pl AUX run.past through forest-det than 
 wolverine-det.sg has(aux/pos)


More moose have been running the forest than the wolverine has
 What seems to be the case is that people do not believe the illusion. They
 understand that there are more moose and not more amount of times someone
 has been running through the forest. Why do they not get tricked by the
 illusion in this sentence? If there is any particular variable that makes CE
 the most attractive parsing in 5, sentence 3 and 4 may have the same feature,
 given that CE are very high in those sentences as well.


(41) a) Flere harer har hoppet over gjerdet enn geita har. (S3)


more hare-det.sg AUX jump.pst over fence-det.sg than goat-det.sg has(aux/pos)
 More hares has jumped over the fence than the goat has


b) Flere elger har krysset bekken enn ulven har. (S4)
 more moose-det.pl AUX cross.pst pond-det.sg has(aux/pos)
 More moose has crossed the pond than the wolf has


3,4 and 5 have some things in common. I will list them and say how likely it
 is which feature it is that gives all of them such a low score of SC and a high
 score in CE respectively. As I have previously mentioned, CE is grammatically
 sound due to the resolution of the ellipsis in the original sentence. This is not
 the case with SC, where an adjacent meaning is applied. It is therefore a
 possibility that these sentences are not as illusory as the rest.


What sentence number 3,4 and 5 has in common is that they have a noun the
action in question is associated with. A fence, a pond and a forest. These are
all singular, meaning they cannot be misleadingly quantified. The suggestion
is that people in general quantify the amount of fences ponds and forests,


meaning i.e. the hares has jumped over more fences, rather than jumped over
 the same fence more times.


SC should not in theory be as low, considering in the interpretation, the
 amount is the time someone has jumped over the fence, crossed the pond or
 been running through the forest, not the amount of fences, ponds and forests,
 and should therefore not play any pivotal role. The fact that this feature is
 common across so many sentences with a low SC is suspicious.


However, there are more sentences out there with such a feature, where SC is
 around normal frequency, like 28.


(42) Flere kaniner har knasket p˚a gulrota enn haren har (S28)


more rabbit-det.pl AUX munched on carrot-det.sg than hare.det.sg
 has(aux/pos)


More rabbits has munched on the carrot than the hare has.


In this sentence it’s only one carrot, SC was chosen 54% of the time, meaning
 they did not interpret this sentence to mean the rabbit ate more carrots, but
 rather that it is only one carrot and the rabbit ate more of it than the hare. The
 verb itself and the following preposition could be more suggestive of there being
 just one carrot. In the diaglossia I have translatedknaske intomunch, which is
 indeed the closest word to translate it, however, it is not a perfect translation.


Nib could be a worthy translation as well, in the sense that nib is suggestive
 of the fact that not the entire carrot was eaten and that we therefore can
 measure the quantity of one carrot being eaten and not the amount of carrots,
 which would otherwise be the most normal way of measure. It is however not
 adequate, given the manner of eating is different. In the sentence it could hold
 some associations that the rabbit would eat carrots, yet the hare wouldn’t
 Given these traits, it is possible for 28 to be an exception and for the singular
 nouns in 3,4 and 5 to be the reason for the low frequency of SC.


This, however, does not explain why CE is complementarily high. Below
 you can see the CE and SC options for 3,4 and 5. I will first discuss them
 individually, look for oddities that have been overlooked initially and could
 have affected the overall results and then compare them to sentences where
 the SC is high and the CE is on an average low. If there are some distinct
 differences between these traits, we can conclude why SC is low or why CE is
 as high as it is.


(43) a) Det er et større antall harer enn ganger geita hoppet
over gjerdet (3, CE)


It is a.neutr big-sup amount hare-det.pl than times goat-det.sg jumped
 over fence-det.sg


It is a bigger amount of hares than the amount of times the goat jumped
 the fence


b) Haren hoppet over gjerdet flere ganger enn geita (3, SC)
 Hare-det.sg jumped over fence-det.sg more times than goat-det.sg
 The hare jumped over the fence more times than the goat


c) Det er et større antall elger enn ganger ulven krysset bekken (4, CE)
 It is a.neutr big-sup amount moose-det.pl than times wolf-det.sg cross.PST
 pond-det.sg


It is a bigger amount of mooses than times the wolf crossed the pond.


d) Elgen hoppet over bekken flere ganger enn ulven (4, SC)
 moose-det jump.prst over pond more times than wolf-det
 The moose jumped over the pond more times than the wolf


e) Det er et større antall mus enn ganger rotta var i ˚akeren. (5, CE)
 DET be.prst big.COMP amount mouse.pl than times rat.det was in
 field-det


It is a bigger amount of mice than times the rat was in the field
 f) Musa var oftere i ˚akeren enn rotta. (5, SC)


Mouse.det.sg be.pst often-COMP in field-DET than rat-DET
 The mouse was more often in the field than the rat


One possible explanation for the overall high frequency of CE in 3,4 and
 5 could be the fact that they occur early in the experiment. Sentence 1 is
 not significant, but higher than average, sentence 2 is the exception, which
 is lower. It could therefore be that CE is to some extent the interpretation
 many people cling to initially, but will eventually turn away from. Despite it’s
 grammaticality, the meaning might be a little too strange for most people to
 make it acceptable.The overall low frequency of SC, which is very apparent in
 3 and 5 might be a better explanation, it is also quite low in 4, but not to a
 significant extent.


In S20 has an over than average representation of OM, but has the highest


frequency of CE.


(44) Flere rever har besøkt bondeg˚arden enn grevlingen har. (S20)
 more fox-pl has visited farm-pl than badger-det.sg has(aux/pos)
 More foxes has visited the farm than the badger has


This sentence shares the singular noun connected to the action, like 3,4 and 5.


This might indicate that an object connected to the verb somehow makes for a
 high frequency of CE. Why OM occur can first of all be because it appears at
 the top among the interpretations. It might also has something to be with the
 pragmatics. We will often associate the fox with going to a farm, which occurs
 in many songs and stories(at least in Norway). To then receive the sentence
 that it was not only the badger might give the participants some associations
 which might have affected how they have interpreted this sentence.


(45) Det er flere enn bare grevlingen som besøkte bondeg˚arden (S20, OM)
 it is more than just/only badger-det.sg which visit.pst farm-det.sg
 It’s not only the badger who visited the farm


A general tendency of the OM interpretations is that they are generally true,
 but not very relevant to the sentence. It is true as a general presupposition
 that there are are more than the badger who has visited the farm, given the
 fact that it says more foxes has visited the place. People generally don’t seem
 to choose this interpretation, despite its technical correctness. Participant 18
 is an exception, I have discussed the choices of this participant in the previous
 section. People seem to choose the sentences that are relevant, rather than
 presupposed. But that doesn’t explain why it is particularly here in this case.


Despite the technical correctness of OM, it was usually chosen away for other
interpretations.
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